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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory - No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (21) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 Health & God’s Blessings for David Rodriguez 

	   (Rodriguez & Tyc families)

	 +Sandra Richards birthday remembrance (Suzanne Moritz)

	 +John Crane 9-month death anniversary (family)

	 +James Kelly (family)

8:30AM	 God’s Blessings, good health & graces for Florence Pytka 		
	   on her 99th birthday (Ursula)

	 +Roman Matula (family)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Donald Schultz Jr. (mom & dad)

	 +Monika Proszek (family)

	 +Amparo Gonzalez (daughter Emily)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 W intencji Marii i Henryka Saj w 60 rocznicę ślubu z prośbą 	
	   o łaski Boże i opiekę Niepokalanej na dalsze wspólne życie 
	   i błogosławieństwo Boże dla całej rodziny

	 O Błogosławieństwo Boże dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka (rodzina)

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., opiekę Matki 	 	
	   Najświętszej i łaski potrzebne  dla Bożeny i Marka oraz 	 	
	   całej rodziny

	 O Boże Miłosierdzie i wszelkie błogosławieństwo dla Marii 	
	   Modzelewskiej

	 O Boże błogosławieństwo i wszelkie łaski dla rodziny Bogu 	
	   wiadomej

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno 4 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Roman Kołosowski (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński (rodzina) 

	 +Kazimierz Orłowski 4 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Adrian Cholewa (rodzina Czarnik)

	 +Wesley Tatarczuk (żona)

	 +Stefan Greda (rodzina)

	 +Zbigniew i Halina Nowakowski (rodzina)

	 +Marek Nowakowski (rodzina)

	 +Józef Kułaga 9 rocznica śmierci (żona z rodziną)

	 +Krystyna Smogorzewska (córka)

	 +Antoni Rogowski (rodzina)

	 +Wanda Rogowski (rodzina)

	 +Salomea Rogowska -Skrodzka (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 O Boże Bł. i łaski potrzebne dla dzieci i rodziny

	 O Miłosierdzie i rozeznanie woli Bożej w dalszym życiu dla 	
	   Jadwigi 

	 +Stanisław Tołwinski (rodzina)

	 +Stanisława Gliniak (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach 


MONDAY (22)  
8:00AM	 +Stella Mikula 11 months after death (Carol Calabrese)

	 +Tobola family

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O Boże bł. dla rodziny

	 O przemianę serca Rafała i opiekę MB Nieustającej Pomocy


MONDAY (22)  
7:30PM	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Krystyna Smogorzewska miesiąc po śmierci (córka)

	 +Conrad Nowak (rodzice)

	 +Ewa Lis (rodzina)


TUESDAY (23) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O Boże bł. dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Krystyna Smogorzewska (córka)


WEDNESDAY (24)  
8:00AM 	 All souls in purgatory

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Świętego i potrzebne łaski dla Barbary, 	 	
	   Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 +Bartek Szabla 10 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 +Krystyna Smogorzewska (córka)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


THURSDAY (25) 
8:00PM	 +Korah Chacko 26th death anniversary (Moly Kannala)

	 +Kaspar Doppol 1st death anniversary (family)

	 +Matthias Skupinski

7:30PM	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Krystyna Smogorzewska (córka)


FRIDAY (26) 
8:00AM	 +Anton Marienfeld birthday remembrance (Jim Miketta)

	 +Stanisław Dziwik 47th death anniversary (daughter Ursula)

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Krystyna Smogorzewska (córka)


SATURDAY (27) 
8:00AM	 Deceased members of the Sullivan, Moniak & Mayer families

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O opiekę Matki Bożej dla Barbary, Pawła i dzieci

	 Dziękując Trójcy Przenajświętszej za wszelkie łaski prosząc o 	
	   opiekę i uzdrowienie w rodzinach Wilczek, Majewski, Heflin, 	
	   Wińczycki i Tańcula

	 +Bartek Szabla(rodzina)

	 +Krystyna Smogorzewska (córka)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 Health & God’s Blessings for David Rodriguez 

	   (Rodriguez & Tyc families)

	 +Kaspar Doppol 1st death anniversary (family)

	 +Irene Czekaj birthday remembrance (daughter)

	 +Bernice Hujar (family)

	 +Pietro Massanisso (family)

	 +Sergio Poco Jr. death anniversary (family) 
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 Św. Jan Apostoł zachęca nas 
dzisiaj, abyśmy zobaczyli i uświadomili 
sobie jaką  cudowną miłością obdarzył 
nas Ojciec. Przez chrzest święty 
o t r z y m a l i śm y n a d p r z y ro d z o ną 
godność, oto już  teraz jesteśmy 
dziećmi Bożymi. Tak nazywa nas sam 
Bóg! Nie wiemy jednak jeszcze do końca czym 
będziemy. To na razie pozostaje dla nas zakryte. 
Wiemy, że dar chrztu wprowadza nas w wewnętrzne 
życie Boga. Im bardziej otwieramy się  na ten dar, 
tym bardziej stajemy się podobni do Ojca. Świat, w 
którym żyjemy niekoniecznie nas rozumie. To 
jednak nie powinno nas w żaden sposób 
zniechęcać, aby przede wszystkim i ponad wszystko 
szukać i wype łn iać wo lę naszego Ojca . 
Chrześcijanie bowiem nie należą do tego świata i 
nie żyją jego sprawami. Wierząc natomiast w życie 
wieczne, starają się  ponad wszystko prowadzić 
święte życie. 
 Jako pokorny lud podążajmy zatem za 
naszym zwycięskim Pasterzem, abyśmy mogli dojść 
do niebieskich radości w domu naszego Ojca.  

PAX, 
Ks. Maciej – wasz Proboszcz

  S t . J o h n t h e A p o s t l e 
encourages us today to see and 
realize what love the Father has 
bestowed on us. In baptism we have 
received supernatural dignity, we are 
called the children of God. However, 
what we shall be has not yet been 

revealed. It remains hidden from us 
now. We know that the gift of baptism introduces us 
to the inner life of God. The more we open ourselves 
to this gift, the more we become like the Father. The 
world we live in doesn't necessarily understand us. 
This, however, should in no way discourage us from 
seeking and fulfilling the will of our Father first and 
foremost. For Christians do not belong to this world 
and do not live its affairs. Believing in eternal life, 
they strive above all else to lead a holy life. 
 Therefore, as a humble people, let us follow 
our victorious Shepherd, so that we may reach the 
heavenly joys in our Father's house. 

PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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 SPIRITUAL ADOPTION- FROM ANNUNCIATION UNTIL CHRISTMAS 

We invite you to pray for your spiritually adopted baby who is 
in danger of abortion. Monthly milestones will be posted in 

the bulletin to keep track of prenatal development.  
 Olivia’s story will help to educate your friends, family, and 

peers on the growth and development of 
 a human baby in the womb. 

DUCHOWA ADOPCJA– OD ZWIASTOWANIA DO 
BOŻEGO NARODZENIA 

Zachęcamy do modlitwy za duchowo adoptowane dziecko, 
które jest zagrożone aborcją. Miesięczne etapy rozwoju 

będą publikowane w biuletynie, aby śledzić rozwój 
prenatalny. Historia Olivii pomoże zapoznać twoich 
przyjaciół, rodzinę i rówieśników na temat rozwoju  

dziecka w łonie matki. 
  

First Month: 
Olivia’s life begins 

and her gender, 
ethnicity, hair color, 
eye color, and other 

traits are 
determined. By 

week three, Olivia's 
heart is beating. Her brain and gastrointestinal tract 

have begun to form, and the cells for her nerves, 
blood, and kidney have appeared. Her mother may 
know of Olivia’s existence through a pregnancy test 
at this stage. At just four weeks, the buds of Oliv ia’s 
arms are and legs are visibly forming, and the right 
and left hemispheres of her brain are beginning to 

take shape.  

Pierwszy miesiąc: Rozpoczyna się 
życie Olivii i określa się jej płeć, 
pochodzenie etniczne, kolor włosów, 
kolor oczu i inne cechy. W trzecim 
tygodniu serce Olivii bije. Zaczął 
tworzyć się jej mózg i przewód 
pokarmowy, pojawiły się komórki 
nerwowe, krwi i nerek. Jej matka 
może dowiedzieć się o istnieniu Olivii 
dzięki testowi ciążowemu na tym 
etapie. Zaledwie po czterech 
tygodniach Olivii wyraźnie tworzą się 
zawiązki ramion i nóg, a prawa i lewa 
półkula jej mózgu zaczynają nabierać 
kształtu. 
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Dear Catechists, 

I want to extend my sincere thanks and appreciation to all 
who make our program of Catechesis such a successful and 
fruitful ministry. Our Catechists (teachers and assistants) 
spend untold hours in preparation and teaching time each 
weekend and I know that I join all of our parents in 

offering our collective appreciation.  
 

Thank you for your ministry as catechists in  
St. Priscilla Parish, your Catholic faith, love, and 

patience shared with children. May God reward you with 
many blessings for this beautiful gift you have given to 

St. Priscilla Parish! 
 

 
Thank you to: Joanna Sura, Suzanne Moritz, Margaret Tomasik, Theresa Tyc, Charles Harmata, 

Roman Harmata, Linda Duplantis, Teresa Pina, Angelo Obra, Sandra Munoz,  
May God bless you!  

Anna Harmata, Rel. Ed. Coordinator  
 

Podziękowanie dla katechetów pracujących w naszej parafii. 
Program Nauki Religii już się zakończył dlatego chcemy podziękować katechetom za dzielenie się 
Bożą Miłością, za poświęcenie i trud w przygotowaniu uczniów do przyjęcia sakramentów. Niech 

wam Pan Bóg Błogosławi! 

 

Summer resources helpful in prayers, 
reflection, and meaningful Christian 

activities are posted on our parish 
website for the months of  

May, June, July. 
The registration for the next 

catechetical year will start in Aug. 
We are looking forward to  

seeing you! 
And join as for St. Priscilla 

Summer Camp! 
 

Wakacyjne materiały, pomocne w 
modlitwie, refleksji i wartościowych 

zajęciach chrześcijańskich są na 
stronie internetowej naszej parafii na 

miesiące: maj, czerwiec i lipiec. 
Zapisy na kolejny rok katechetyczny 

rozpoczną się w sierpniu. 
 Do zobaczenia! 

Zapraszamy na Letnie Pół- 
Kolonie w Św. Pryscylli! 
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SAVE THE DATES 
Summer Camp at St. Priscilla for 

 Children and Youth 2024 
Tues, Wed, Thur, June 11- 13 from 9:00AM- 2:00PM and 

Tues, Wed, Thur, June 18- 20 from 9:00AM- 2:00PM 
We invite teens (16+) to help as junior counselors and earn Service Hours 

 

Letnia Pół-Kolonia w Św. Pryscylli dla 
 dzieci i młodzieży 2024 

Wtorek, środa, czwartek, 11- 13 czerwca: 9:00AM- 2:00PM i 
Wtorek, środa, czwartek, 18- 20 czerwca: 9:00AM- 2:00PM 

Zapraszamy młodzież (16+) do pomocy na pół- koloni  
możliwość zdobycia godzin pracy społecznej. 

 

	 

	 As we continue to celebrate the Resurrection of 
our Lord during the Easter season, we rejoice at His living 
presence amongst us to this very day. 

	 The Lord is Risen, He is risen indeed!

	 He lives with us and among us, manifested in 
many ways, most especially in the Eucharistic 
celebration. Sadly, a significant percentage of Catholics 
lack an educated understanding of the meaning of the 
Eucharist in the life of the Church.

	 With this in mind, our U.S. bishops launched a 
three-year National Eucharistic Revival in June of 2022 to 
bring us all to the reality of Christ’s living and active 
presence in the celebration of the Eucharist, and how we 
take His presence into the world around us.

	 This is a grace-filled movement in our own 
journey of spiritual renewal in the Archdiocese of Chicago 
to proclaim the celebration of the Eucharist as the source 
and summit of the Christian life, to assist all of us to 
encounter again and again the Risen Lord in the 
Eucharist, and to deepen our discipleship in sharing in 
His work of redeeming the world, won on the cross.

	 The Revival will include a two-month National 
Eucharistic Pilgrimage from May through July passing 
through communities in the U.S. Not only will this be a 
powerful public witness to belief in the Eucharist, but it 
also provides a chance for broad participation of 
Catholics, particularly those unable to attend the 
National Eucharistic Congress in July. There are four 
pilgrimage routes, all converging in Indianapolis, that will 
embark from four different corners of the country, 
forming a cross upon the map of the United States. 

	 The Archdiocese is on the Marian Route of the 
Pilgrimage. The route is named in honor of Our Lady of 
Champion — formerly Our Lady of Good Help — the 
only approved Marian apparition site in the United 
States. The shrine in Champion is along the route, as 
well as several other Marian sites, including our own 
Shrine of Our Lady of Guadalupe in Des Plaines, IL.

	 For four and a half days, June 26 – 30, there will 
be special events and Eucharistic celebrations taking 
place throughout the Archdiocese with many ways in 
which we can all participate. 

	 This is a movement not to be missed. In this time 
of Resurrection and Archdiocesan renewal, ask the 
Risen Lord how He would like you to participate … and 
let me know if you have any questions.

For Sign up and more information contact: 
stpriscillaya@gmail.com
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First Communion Retreat IN Rel. Ed. 
It was a very joyful and fruitful time! The students prepared for the sacraments in 
many ways: They wrote prayers thanking God for all the gifts they received. They 
planted a flower as a sign of a new life in Eucharistic Jesus. This symbolizes how 
they need to grow and bloom; they need to take care of their hearts and 
relationships with Jesus. They reflected on the sacrament of reconciliation and 
wrote letters to their parents asking them for blessing and forgiveness. Parents and 
students were preparing for the active participation in the liturgy. Students, with 
the help of their parents, created beautiful keepsakes for their First Holy 
Communion, and then received bread to share with the family at the dinner table. 
Please pray for students and parents during their final time of preparation for the 
sacraments! 

Rekolekcje przed KomuniĄ ŚW. 
To był bardzo radosny i owocny czas! Uczniowie napisali 
modlitwy, dziękując Bogu za wszystkie otrzymane dary.  
Zasadzili roślinki, o które muszą dbać by rosły i kwitły; na znak 
nowego życia w Jezusie w Eucharystii. Pisali listy do rodziców, 
prosząc ich o błogosławieństwo i przebaczenie. Z pomocą 
rodziców zrobili pamiątki na Pierwszą Komunię Świętą. 

Prosimy o modlitwę za dzieci i ich rodziców na czas końcowych przygotowań do sakramentów. 
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla 
potrzebujących serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie 
pomagamy rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, 
dlatego bardzo prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular 
basis. Please participate in this good work and drop 
your donation anytime in St. Brother Albert’s Box 
which is located in the back of the church. Thank You!

“Be as good as bread.” Said St. Albert

Łączy nas potrzeba szukania Boga w naszym życiu. 
We wspólnocie o podobnych wartościach łatwiej nam 
Go znajdować. Chcemy rozwijać się duchowo, ale i 
rozwijać się w relacjach z naszymi współmałżonkami, 
dziećmi i innymi ludźmi. Spotykamy się raz w 
miesiącu, a dokładny termin ustalamy wspólnie 
miesiąc wcześniej. Po więcej informacji prosimy o 
kontakt z biurem parafialnym. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—
Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—

Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—
Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—
Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David 
Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkiewich—
Don Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger 
Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

Weekly 
Offering 

April 14, 2024 

Sunday (4.14) Collections - $9,116.70


Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.stpriscilla.org/online-giving

